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1. SICHERHEITSHINWEISE

Alle beschriebenen Anweisungen müssen sorgfältig 
gelesen und befolgt werden.

Diese Anweisungen dienen dazu, das Risiko schwe-
rer oder tödlicher Verletzungen des Benutzers sowie 
von Sachschäden zu verhindern.

1.2. BENUTZEN

WARNUNG: Weist auf eine hohe Wahrscheinli-
chkeit schwerer Verletzungen (*1) oder des 
Todes des Benutzers hin.

VORSICHT: Weist auf ein hohes Verletzungsri-
siko (*2) oder Sachschaden (*3) hin.

*1: Schwere Verletzung – Verletzung, die einen 
Krankenhausaufenthalt, längere Behandlung oder 
Blindheit erfordert, Verbrennungen durch heiße und 
kalte Haut, Stromschlag, Knochenbrüche oder 
Vergiftung.

*2: Verletzung – Verletzung, Hautverbrennung oder 
Stromschlag, die keinen Krankenhausaufenthalt oder 
eine längere Behandlung erfordert.

*3: Sachschaden – längerer Verlust von Häusern, 
Möbeln, Haustieren oder Haustieren.

1.1. SYMBOLE

VERBOTEN: Weist auf verbotene Aktionen hin.
Detaillierte Anweisungen werden innerhalb des 
Kreises oder um das Symbol herum in Zahlen 
oder schriftlich angezeigt.

WICHTIG: Weist auf obligatorische Aktionen hin.
Detaillierte Anweisungen werden innerhalb des 
Kreises oder um das Symbol herum in Zahlen 
oder schriftlich angezeigt.

ACHTUNG: Treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen.
Detaillierte Anweisungen werden innerhalb des 
Dreiecks oder um das Symbol herum in Zahlen 
oder schriftlich angezeigt.

Vor der Verwendung muss der Wasserreiniger 
gemäß dieser Anleitung ordnungsgemäß 
zusammengebaut und installiert werden. Dies 
kann den Wasserreiniger beschädigen und 
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie den Wasserreiniger nicht in der 
Nähe von leicht flüchtigen Materialien, die sich 
leicht entzünden oder explodieren können.
Verursacht im Brandfall eine Explosion.

Stellen Sie den Wasserreiniger auf eine feste, 
ebene Fläche. Dies kann dazu führen, dass der 
Wasserreiniger herunterfällt und zusammenbri-
cht.

Tauchen Sie keinen Teil des Wasserreinigers in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es könnte 
den Luftreiniger beschädigen.

Betreiben Sie den Wasserreiniger nicht durch 
gebrechliche Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
und geistigen Fähigkeiten oder unzureichender 
Erfahrung und Wissen, es sei denn, die Person, 
die die sichere Verwendung des Wasserreini-
gers gewährleisten kann, hat ausreichende 
Anweisungen gegeben. Dies kann zu Schäden 
oder Fehlfunktionen führen.

Zerlegen, umbauen, modifizieren oder reparie-
ren Sie den Wasserreiniger nicht. Dies kann 
einen Brand oder eine Panne verursachen, was 
zu Verletzungen führen kann. Wenn eine 
Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich an 
den technischen Support.

Stellen Sie nichts auf den Wasserreiniger. Es 
kann zu Schäden kommen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Wasserreini-
gers ein weiches Tuch, das mit einem in Wasser
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verdünnten neutralen Reinigungsmittel 
angefeuchtet ist. Verwenden Sie keine Insektizi-
de, Verdünner, Benzin, Chlor oder saure 
Lotionen. Es kann zu Rissen, Bränden oder 
schädlichen Gasen kommen.

Schließen Sie den Wasserreiniger nicht an eine 
Wasserversorgung an, die nicht zum Trinken 
geeignet ist. Dieser Wasserreiniger ist 
ausschließlich für Leitungswasser mit bekann-
ten Inhaltsstoffen bestimmt. Es kann der 
Gesundheit schaden oder Probleme verursa-
chen.

1.3. VORSICHTSMASSNAHMEN

Verwenden Sie es nicht im Freien. Bewahren Sie 
den Wasserreiniger an einem trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung auf. Dies 
könnte einen Brand oder eine Fehlfunktion 
verursachen. Darüber hinaus kann sich das 
Gehäuse des Wasserreinigers verfärben, sich 
verformen und Moos und Pilze bilden.

Nur zur Verwendung im Innenbereich. Dieses 
Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und 
ähnlichen Bereichen vorgesehen, beispielswei-
se in Personalküchen in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen; Ferienhäuser und 
von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohneinrichtungen; Einstellungen für Bed & 
Breakfast-Typen; Catering und ähnliche 
Nicht-Einzelhandelsanwendungen.

Der Einsatztemperaturbereich des Wasserreini-
gers liegt zwischen 4 °C und 38 °C. Benutzen 
Sie den Wasserreiniger nicht außerhalb des 
Einsatztemperaturbereichs. Der Durchfluss wird 
reduziert, wenn die Umgebungstemperatur 
niedriger ist.

Stellen Sie den Wasserreiniger nicht in die Nähe 
von Feuer. Dies könnte den Wasserreiniger 
beschädigen und einen Brand verursachen.

Installieren Sie den Wasserreiniger nicht an der 
Stelle, an der der Wasserreiniger verwendet 
wird. Es kann zu einer Verschlechterung der 
Isolierung durch einen Brand kommen.

Installieren Sie das Wasserzulaufrohr und das 
Ablaufrohr nicht in der Nähe des Gaskochers 
oder anderer Feuerquellen. Bitte halten Sie einen 
Abstand von mehr als 30 cm zur Feuerquelle ein.

Dies kann zu einem Brand oder einer Beschädi-
gung der Maschine führen.

Setzen Sie den Filter nicht zurück, außer um 
abgelaufene Filter auszutauschen oder sie für 
längere Zeit nicht mehr zu verwenden. Es kann 
zur Anhaftung von Keimen oder zum Austreten 
von Wasser kommen.

Schließen Sie die Warmwasserleitung vom 
Warmwasserbereiter nicht an den Wasserein-
lass an. Über 38 °C wird der Filter beschädigt.

Das entnommene Wasser sollte so schnell wie 
möglich verwendet werden. Es ist einfach, 
verschiedene Bakterien zu züchten.

Der Wasserreiniger wird von einem Fachmann 
installiert oder entfernt. Es ist leicht, die 
Innenteile zu beschädigen.

Es ist normal, dass bei der Wasserproduktion 
des Wasserreinigers leichte Geräusche und 
Vibrationen auftreten.

1.4. INSPEKTION UND WARTUNG

Wenn der Versorgungsfilter beschädigt ist, 
muss er vom Hersteller ausgetauscht werden. 
Zur Abwendung einer Gefahr ist ein Servicemi-
tarbeiter oder eine Person mit ähnlicher Qualifi-
kation zuständig.

Reinigen Sie den Wasserreiniger nicht mit 
Hochdruckgeräten.

Der Service sollte nur von einem zertifizierten 
Techniker durchgeführt werden. Der Luftreiniger 
könnte dadurch beschädigt werden.

Benutzen Sie den Wasserreiniger nicht im 
Freien. Dies kann zu Fehlfunktionen, Bränden, 
Verfärbungen, Verformungen, Mooswachstum 
oder Verunreinigungen des Wasserreinigerge-
häuses führen.
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2. LISTE DER EINZELTEILE

Wasserreiniger (x1)

Bedienungsanleitung (x1)

Wasserhahn (x1)

PE-Rohr (x1)Einlasskugelhahn (x1)

3. CONSEJOS DE INSTALACIÓN

1. Vermeiden Sie Orte und Bereiche in der Nähe 
von Feuer oder direkter Sonneneinstrahlung.

2. Schließen Sie das Gerät nicht an kaltes 
Leitungswasser an, bevor Sie das Hauptventil 
der Wasserleitung betätigt haben. Der Filter 
kann beschädigt werden.

3. Verwenden Sie für den Einbau Originalfilter und 
-teile (Wasserversorgungsschlauch und Ventil). 
Es kann zu Wasseraustritt und Produktschäden 
kommen.

4. Öffnen Sie das Wasserventil und den Wasser-
hahn für ca. 5 Minuten, damit das Wasser durch 
die Filter und Schläuche läuft (Erstinstallation 
und bei jedem Filterwechsel).

5. Bitte reparieren oder ändern Sie die Maschine 
nicht ohne autorisierten Kundendienstmitarbei-
ter (für beschädigte Produkte kann der Garan-
tieservice nicht garantiert werden).

6. Schließen Sie den Hauptwasserhahn, bevor Sie 
ihn längere Zeit nicht benutzen.

7. Es kann zu Wasseraustritt und Sachschäden 
kommen.

8. Schlagen Sie nicht auf das Produkt.
9. Stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf 

und schneiden Sie den Wasserzulaufschlauch 
nicht ab (dies kann zu Wasseraustritt und 
Sachschäden führen).

10. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf 
das Produkt (dies könnte zu Schäden am 
Produkt führen).

310 mm 90 mm

37
5 
m
m

4. TECHNISCHE DATEN

• Modell: RO1077
• Reinwasserdurchflussrate l/min: 0,5 l/min
• Wassereinlassdruck: 0,1–0,4 MPa
• Einlasswassertemperatur: 5-40 oC
• Qualität des Eingangswassers: Leitungswas-

ser
• Gewicht: 2kg
• Gerätemaße: 310 x 90 x 375 mm.

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 
stellen Sie es unter den Wasserschlitz in der 
Küche.

1.

Nehmen Sie den Dreiwege-Kugelhahn heraus 
und installieren Sie ihn am Wasserhahnrohr.

2.

5. SYSTEMINSTALLATION
          
          STUFEN:

Die Installation wird von Fachleuten im örtlichen 
Kommissionsverkauf und Vor-Ort-Service durchge-
führt.

EINRICHTUNG:
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Wir empfehlen die Installation eines Vorfilters (Ref. 
FPR001) am Wassereinlass des Geräts, um das 
Eindringen von Sand, Sedimenten, Schlamm usw. zu 
verhindern, was die Nutzungsdauer des Systems 
verkürzen könnte.

          STUFEN:

Schließen Sie das Rohr an und installieren Sie den 
Wasserspeicherteil gemäß der schematischen 
Zeichnung der Wasserinstallation.

3.

Grifo

Purificador 
de agua

Válvula de bola de 
entrada de agua

Agua de 
grifo

Fuente 
de agua

Agua pura

6. SCHEMATISCHE DARSTELLUNG DER
INSTALLATION
          
          STUFEN:

Es gibt einige Unterschiede zwischen den Zeichnun-
gen im Handbuch und dem realen Objekt. Die Praxis 
unterwirft sich dem realen Objekt. Die wichtigsten zu 
installierenden Materialien und Geräte. Wenn Sie den 
Wasserhahnadapter verwenden müssen, lesen Sie 
bitte die Anleitung des Wasserhahnadapters des 
Wasserreinigers.

7. ERSTER GEBRAUCH:

Rufen Sie die Serviceabteilung an, um einen 
Termin für die Installation des Wasserreinigers zu 
vereinbaren.

1.

Elektrische Bohrmaschine SchraubendreherSchlüssel

Benötigte Materialien für die Installation:

SchlüsselPE-Rohr Handtuch

GlasTaschentücher Rohrschneider

BEGINNEND:

Dreiwege-Kugelhahn öffnen:1.

Einrichtung Spülen Debuggen

Das Installationsprogramm installiert, bereinigt 
und debuggt die gesamte Maschine gemäß den 
Wartungsverfahren.

2.



8. FILTERWECHSEL

          STUFEN:

Ersetzen Sie den Filter durch den vom technischen 
Kundendienst gelieferten.

Entfernen Sie die Frontabdeckung des Systems 
und entnehmen Sie den auszutauschenden filter.

2.

racorllave inglesa

Entfernen Sie die Armatur mit einem Schraubens-
chlüssel und ersetzen Sie den Filter.

3.

Überprüfen Sie, ob Wasser austritt, und setzen Sie 
den Deckel auf.

4.

Schließen Sie zunächst den Dreiwege-Kugelhahn.1.

Es ist normal, dass schwarzes Wasser austritt. Wir 
empfehlen, das Wasser abzulassen, bis klares 
Wasser austritt.

2.
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09. PROBLEMLÖSUNG

          STUFEN:

Anschließend werden die häufigsten Anomalien 
beurteilt und untersucht. Wenn eine einfache Behand-
lung nicht möglich ist, senden Sie es bitte zur Beratung 
an das Wartungsbüro. Bitte zerlegen und reparieren Sie 
den Wasserreiniger nicht selbst, um Gefahren oder 
Schäden am Wasserreiniger zu vermeiden.

Wenn bei der Verwendung ein Problem auftritt, lösen 
Sie es bitte wie folgt. Sollte sich der Fehler nicht 
beheben lassen, wenden Sie sich bitte an Ihren 
technischen Service.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG
Der Geschmack des
Wassers ist nicht gut.
Das Wasser kommt
nicht heraus.

Lange Zeit nicht benutzt. Ersetzen Sie alle Filter und verwenden Sie sie.

Es gibt keine Wasserversorgung. Überprüfen Sie die Leitungswasserversorgung.
Das Ventil ist blockiert. Öffnen Sie das Hauptwasserventil.
Filter erschöpft. Ersetzen Sie alte Filter.

Wasser läuft aus. Schlecht zusammengebaute
Teile.

Stellen Sie das Hauptwasserventil ein und verwenden
Sie das System nicht mehr.
Kontaktieren Sie den technischen Service.

Feine Partikel in
gereinigtem Wasser.

Bei der Wasserausgabe
entstehen Blasen.

Schütteln Sie das Wasser 5–6 Mal nach links und rechts.
Wenn nach 5 Minuten weiterhin Partikel austreten,
wenden Sie sich an den technischen Support.

07
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Wichtig ist, dass die Wartung Ihrer Geräte von einem 
offiziellen Geräteservice durchgeführt wird, der 
Original-Ersatzteile verwendet und Ihnen einen 
Wartungsvertrag und eine Servicegarantie bietet. Jede 
Manipulation des Geräts oder die Verwendung eines 
nicht originalen Ersatzteils durch ein anderes Unterne-
hmen oder eine andere Person als unsere Vertriebs-
händler führt zum Erlöschen der Garantie Ihres Geräts 
sowie der Garantie seines offiziellen Vertriebs.

Einige Komponenten wie Vorfilter, Membran oder 
Nachfilter sind Verbrauchsmaterialien und haben eine 
begrenzte Lebensdauer.

Die Dauer hängt von der Qualität des örtlichen 
Wassers und bestimmten Aspekten wie Schlammein-
trag, extremer Trübung, hoher Chlorierung, überschüs-
sigem Eisen usw. ab.

10. VON IHREM OFFIZIELLEN HÄNDLER EMPFO-
HLENE ORIGINAL-ERSATZTEILE:

1. FCS-16: 11-Zoll-Sediment-Spike-Kartusche 
vom Typ U.

2. FCC-16: 11-Zoll-Carbonblock-U-Typ-Spike-Pa-
trone.

3. UF1001: Gekapselte Spike-Ultrafiltrationsmem-
bran vom U-Typ.

4. FP1031: pH-Regler-Nachfilterkartusche mit 
11-Zoll-U-förmigem Zapfenanschluss.

Ihr offizieller Händler wird die Dauer dieser Elemente 
abhängig von der Qualität Ihres Wassers kontrollieren.

Für den Filterwechsel wird ein ähnliches Verfahren wie 
bei der Inbetriebnahme befolgt. Die Lebensdauer der 
Verbrauchsmaterialien wurde im Labor untersucht.

Ein Überschuss der untersuchten Parameter, wie z. B. 
das Vorhandensein von Gesamtchlor, Trübung oder 
Härte, kann ihre Lebensdauer verkürzen.
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KUNDENDATEN:

Herr Frau:
Adresse:
C.P. und Bevölkerung:
Telefon:
Email:

DETAILS DES VERKÄUFERS:

Verkaufsdatum der Ausrüstung:
Firmenname:
Adresse:
C.P. und Bevölkerung:
Telefon:
FAX:
Email:

GARANTIE DER AN DEN ENDKUNDEN GERICH-
TETEN GERÄTE:

Für alle unsere Produkte gilt eine gesetzlich festgelegte 
Garantie von zwei Jahren ab Kauf des Produkts. Wenn 
eine Reparatur durchgeführt wird, gilt unabhängig von 
der allgemeinen Garantie eine Garantie von 3 Monaten. 
Um von dieser Garantie abgedeckt zu sein, muss das 
Kaufdatum des Produkts nachgewiesen werden.

Für herstellungsmängelige Teile übernimmt das 
Unternehmen die Gewährleistung, sofern diese uns auf 
Kosten des Kunden zur Prüfung in unserem Betrieb 
zugesandt werden.

Zur Durchsetzung der Garantie ist es erforderlich, dass 
dem defekten Teil diese vom Verkäufer ordnungs-
gemäß ausgefüllte und versiegelte Garantieerklärung 
beiliegt. Die Garantie wird immer in unseren Lagern 
gewährt.

In allen Fällen liegt unsere Verantwortung 
ausschließlich darin, fehlerhafte Materialien zu 
ersetzen oder zu reparieren, ohne Rücksicht auf 
Entschädigung oder andere Kosten.

Nach Ablauf von 15 Tagen nach Erhalt werden keine 
Rücksendungen oder Reklamationen für Material mehr 
akzeptiert. Im Falle einer Vereinbarung innerhalb dieser 
Frist muss das Material perfekt verpackt und versan-
dkostenfrei an unsere Lager an uns gesendet werden.

“CE“-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG:

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das 
Wasseraufbereitungssystem zur Filtration von Wasser 
für den menschlichen Gebrauch den folgenden 
Normen oder behördlichen Dokumenten entspricht:

DIE GARANTIE GILT NICHT UMFANGREICH FÜR:

“EN-12100-1, EN12100-2, 
EN-55014-1:2000/A1:2001, 
EN-61000-3-2:2000/2001, 

EN61000-3-3:1995/A1:2001, EN1558-2-6”.

Und es entspricht den wesentlichen Anforderungen 
der Richtlinien: 98/37/EG, 73/23/EWG, 89/336/EWG.

SIEGEL DES AUTORISIERTEN VERKÄUFERS

BESTELLNUMMER

PRODUKTCODE

SERIENNUMMER

Der Austausch oder die Reparatur von Teilen oder 
Organen, die durch Verschleiß aufgrund des 
normalen Gebrauchs des Geräts verursacht 
werden, wie z. B. Harze, Polyphosphate, Sedimen-
tkartuschen usw., wie in der Bedienungsanleitung 
des Geräts angegeben.
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des 
Geräts verursacht wurden, und Schäden, die durch 
den Transport entstanden sind.
Manipulationen, Änderungen oder Reparaturen 
durch Dritte.
Ausfälle oder Fehlfunktionen, die auf eine mangel-
hafte Installation zurückzuführen sind, nicht im 
Zusammenhang mit der technischen Wartung 
stehen oder auf die Nichtbeachtung der Monta-
geanweisungen zurückzuführen sind.
Unsachgemäßer Gebrauch des Geräts oder dass 
die Arbeitsbedingungen nicht den Angaben des 
Herstellers entsprechen.
Die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen 
des Unternehmens.

1.

2.

3.

4.

5.

6.



Richtig (Geräte installiert und ordnungsgemäß 
funktionierend. Produziertes Wasser, das für die 
Anwendung geeignet ist).
Andere:
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WARNUNG: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfäl-
tig durch. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den 
technischen Service (S.A.T.) Ihres Händlers. Die mit (*) 
gekennzeichneten Daten müssen vom Installateur 
gestempelt und selbst an das Unternehmen übertra-
gen werden.

KONFORMITÄT DES GERÄTEBESITZERS:

Der Eigentümerkunde wurde über die Wartung des 
Geräts informiert und darüber informiert, wie er den 
technischen Support kontaktieren kann.

Kommentare:

GERÄTEGARANTIE GERICHTET AN DIE
VERTEILER:

Das Unternehmen ist allein und ausschließlich für den 
Austausch von Teilen im Falle einer Vertragswidrigkeit 
verantwortlich. Die Reparatur der Geräte und die damit 
verbundenen Kosten (Arbeitsaufwand, Versandkosten, 
Reisekosten usw.) werden nicht vom Unternehmen 
getragen, da die Hersteller- und/oder Vertriebsgaran-
tien in ihren Einrichtungen liegen.

KOMMENTARE:
*Ergebnis der Installation und Inbetriebnahme:

DATEN VOR DER INSTALLATION DES GERÄTS:

Herkunft des aufzubereitenden Wassers:

          Öffentliches Versorgungsnetz.
           Andere:

Gibt es eine Vorbehandlung?
Härte des Zulaufwassers:
TDS-Pegel am Einlass:
Eingangsdruck zum Gerät:
Chlorkonzentration am Einlass:

oF
ppm
Bar

ppm

AUTORISIERTER INSTALLATEUR:

Waschen von Kohlevorfiltern.

Kohle-Nachfilter-Rückspülung.

Membranmontage.

Desinfektion gemäß dem beschriebenen Protokoll.

Chlorkonzentration im Wasserhahn nach dem 

Spülen:

Überprüfung des Durchflussbegrenzers.

Maximale Druckschaltereinstellung.

Überprüfung und Ausstattung.

Dichtheit des Drucksystems.

*TDS-produziertes Wasser (Tischwasserhahn):

STEUERUNG DER INSTALLATIONSSCHRITTE:

ppm

Informieren Sie sich klar und deutlich über die 
Verwendung, Handhabung und Wartung, die das 
Gerät benötigt, um seinen ordnungsgemäßen 
Betrieb und die Qualität des erzeugten Wassers zu 
gewährleisten. Angesichts der Bedeutung einer 
ordnungsgemäßen Wartung der Geräte, die die 
Qualität des erzeugten Wassers gewährleisten, 
sollte dem Eigentümer ein Wartungsvertrag 
angeboten werden, der von dafür ausgebildeten 
Technikern durchgeführt wird.

BESTELLNUMMER

PRODUKTCODE

SERIENNUMMER



DESTEUERUNG UND ÜBERWACHUNG DES SYSTEMS

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

WARNUNG DATUM TECHNIKERDETAILS

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

BEOBACHTUNGEN:
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DESTEUERUNG UND ÜBERWACHUNG DES SYSTEMS

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

WARNUNG DATUM TECHNIKERDETAILS

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

Einrichtung

Wartung

Garantie

Revision

Reparatur

Name:

Unterschrift oder Siegel:

BEOBACHTUNGEN:
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